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DEWARNUNG
Vor Gebrauch lesen.

WÄRMEQUELLE
Nur mit Dampflanzen verwenden.
Nicht auf Kochfeldern verwenden.
Nicht über offener Flamme verwenden.

HANDHABUNG
Stahlteile werden heiß.
Halten Sie die Silikonhülle fest, um ein 
Abrutschen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Hülle vor 
Gebrauch fest sitzt.

TEMPERATUR
Nicht über 65°C (150°F) erhitzen.

ESADVERTENCIA
Leer antes de usar.

FUENTE DE CALOR
Usar solo con varillas de vapor.
No usar en cocinas.
No usar sobre llama abierta.

MANIPULACIÓN
Las partes de acero se calientan.
Sujete firmemente la funda de silicona 
para evitar deslizamientos.
Asegúrese de que la funda esté bien 
colocada antes de usar.

TEMPERATURA
No calentar por encima de 65°C (150°F).

ITAVVERTENZA 
Leggere prima dell’uso.

FONTE DI CALORE
Utilizzare solo con lance vapore. 
Non utilizzare su piani cottura. 
Non utilizzare su fiamme libere.

MANIPOLAZIONE
Le parti in acciaio diventano calde.
Tenere saldamente la guaina in silicone 
per evitare scivolamenti.
Assicurarsi che la guaina sia ben fissata 
prima dell’uso.

TEMPERATURA
Non riscaldare oltre i 65°C (150°F).

SEVARNING
Läs före användning.

VÄRMEKÄLLA
Använd endast med ångrör.
Använd inte på spishällar.
Använd inte över öppen låga.

HANTERING
Delar i stål blir varma.
Håll stadigt i silikonhöljet för att undvika 
att den glider.
Se till att höljet sitter ordentligt fast före 
användning.

TEMPERATUR
Värm inte över 65°C (150°F).

NLWAARSCHUWING
Lees vóór gebruik.

WARMTEBRON
Alleen gebruiken met stoompijpen.
Niet gebruiken op kookplaten.
Niet gebruiken boven open vuur.

HANTERING
Stalen onderdelen worden heet.
Houd de siliconen hoes stevig vast om 
wegglijden te voorkomen.
Zorg ervoor dat de hoes vóór gebruik 
goed vastzit.

TEMPERATUUR
Niet verhitten boven 65°C (150°F).

CN警告
使用前请阅读。
热源
仅可用于蒸汽棒。
不可用于炉灶。
不可在明火上使用。

操作
不锈钢部件会变热。
请牢牢握住硅胶套以防滑落。
使用前请确认硅胶套已牢固安装。

温度
加热温度不得超过 ��°C(���°F)。

KR경고
사용 전에 읽어 주세요.
열원
스팀 완드 전용으로 사용하세요.
가스레인지나 조리대에서 사용하지 마세요.
불꽃 위에서 사용하지 마세요.

취급
스틸 부품은 매우 뜨거워질 수 있습니다.
미끄러짐을 방지하기 위해 실리콘 슬리브를 
단단히 잡으세요.
사용 전 슬리브가 단단히 고정되어 있는지 
확인하세요.

온도
��°C (���°F) 이상으로 가열하지 마세요.

FRAVERTISSEMENT 
Lire avant utilisation.

SOURCE DE CHALEUR
Utiliser uniquement avec des buses vapeur.
Ne pas utiliser sur des plaques de cuisson.
Ne pas utiliser sur une flamme nue.

MANIPULATION
Les pièces en acier deviennent chaudes.
Tenez fermement le manchon en silicone 
pour éviter qu’il ne glisse.
Assurez-vous que le manchon est 
correctement fixé avant utilisation.

TEMPÉRATURE
Ne pas chauffer au-delà de 
65°C (150°F).

HANDLING
Steel parts become hot. 
Hold the silicone sleeve 
firmly to avoid slipping. 
Ensure the sleeve is firmly 
secured before use.

HEAT SOURCE
Use with steam wands 
only. Do not use on 
stovetops. Do not use 
on an open flame.

TEMPERATURE
Do not heat above 
65°C (150°F).
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DEWARNUNG
Vor Gebrauch lesen.

VERWENDUNG AUF DEM HERD
Geeignet für Gas- und Elektroherde.
Nicht induktionsgeeignet.

VORSICHTSMAßNAHMEN
Gasflamme unter der Basis halten.
Flamme darf den Griff nicht berühren.

TEMPERATUR
Nicht über 65°C (150°F) erhitzen.

ESADVERTENCIA
Leer antes de usar.

USO EN COCINA
Apto para cocinas de gas y eléctricas.
No compatible con inducción.

PRECAUCIONES
Mantenga la llama de gas bajo la base.
No permita que la llama toque el mango.

TEMPERATURA
No calentar por encima de 65°C (150°F).

ITAVVERTENZA 
Leggere prima dell’uso.

USO SU PIANO COTTURA
Adatto a fornelli a gas ed elettrici.
Non compatibile con induzione.

PRECAUZIONI
Mantenere la fiamma sotto la base.
Non lasciare che la fiamma tocchi il manico.

TEMPERATURA
Non riscaldare oltre i 65°C (150°F).

SEVARNING
Läs före användning.

ANVÄNDNING PÅ SPIS
Säker för gas- och elspisar.
Ej kompatibel med induktion.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Håll gaslågan under basen.
Låt inte lågan nudda handtaget.

TEMPERATUR
Värm inte över 65°C (150°F).

NLWAARSCHUWING
Lees vóór gebruik.

GEBRUIK OP KOOKPLAAT
Geschikt voor gas- en elektrische kookplaten.
Niet geschikt voor inductie.

VOORZORGSMAATREGELEN
Houd de gasvlam onder de basis.
Laat de vlam het handvat niet raken.

TEMPERATUUR
Niet verhitten boven 65°C (150°F).

CN警告
使用前请阅读。
炉灶使用
适用于燃气灶和电炉。
不兼容电磁炉。

注意事项
保持火焰在底部下方。
不要让火焰接触手柄。

温度
加热温度不得超过 ��°C(���°F)。

KR경고
사용 전에 읽어 주세요.
가열기 사용
가스 및 전기레인지 사용 가능.
인덕션에는 호환되지 않습니다.

주의사항
불꽃은 반드시 바닥 아래에 유지하세요.
불꽃이 손잡이에 닿지 않도록 하세요.

온도
��°C (���°F) 이상으로 가열하지 마세요.

FRAVERTISSEMENT 
Lire avant utilisation.

UTILISATION SUR PLAQUE
Compatible avec plaques à gaz et électriques.
Non compatible induction.

PRÉCAUTIONS
Maintenir la flamme sous la base.
Ne laissez pas la flamme toucher le manche.

TEMPÉRATURE
Ne pas chauffer au-delà de 65°C (150°F).

TEMPERATURE
Do not heat above 
65°C (150°F).

STOVETOP USE
Safe for gas & electric 
stoves. 
Not induction compatible. 

PRECAUTIONS
Keep gas flame under 
the base. Do not let 
flame touch the handle. 
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